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Příloha č. 1 -  Krycí list nabídky,  Attachment nr. 1 – Offer cover sheet
Název zakázky, The title of the tender:
Dodávka a montáž 1 ks zařízení pro centrální filtraci a chlazení brusného oleje. The delivery and installation 1 piece of machinery for the central filtration and cooling of grinding oil.
	DODAVATEL, SUPPLIER
(obchodní firma nebo název) (Business firm or name)
	

	Sídlo, Residence
(celá adresa včetně PSČ) (full adress including ZIP code)
	celá adresa sídla/ místa podnikání, full adress of residence/ place of business

	Právní forma, Legal form
	

	Identifikační číslo, Identification number
	

	Daňové identifikační číslo, Tax identification number
	

	Osoba oprávněná jednat za uchazeče, The tenderer reresentative
	

	Kontaktní osoba, Contact person
	· Jméno, name
· Telefon, phone

· e-mail, e-mail


	
	bez DPH, excl. VAT
	DPH, VAT
	včetně DPH,
incl. VAT

	Nabídková cena, the offered price
	
	
	

	Dodací termín v týdnech, the date of delivery in weeks
	
	
	


Čestně prohlašuji, že, I honestly declare, that:
· jsem si vyjasnil všechna případná sporná ustanovení a nesrovnalosti v zadávací dokumentaci a že všechny údaje uvedené v této nabídce jsou pravdivé a zadavatel má právo si všechny údaje ověřit, I certify that all the required provisions and details in the tender documentation and all the data listed in this offer are true and the contractor has the right to verify the data.
· jsem seznámen se všemi okolnostmi, které mohou mít vliv na obsah smlouvy o dílo a na cenu díla, že předložená nabídka tyto okolnosti respektuje a nedokonalá informovanost uchazeče není důvodem k pozdější změně ceny díla a termínu plnění, I am aware of all the circumstances that may influence the content of the contract for work and the price of work, that the submitted offer respects all these circumstances and that any erroneous understanding of the tenderer is not a reason for a subsequent change of the price of work and the terms of performance.  
· nabízené zařízení splňuje všechny minimálně požadované parametry dle bodu 2 zadávací dokumentace, the offered machine meets all the minimum required parameters according to section 2 in the tender documentation
· souhlasíme s obchodními podmínkami dle bodu 11 zadávací dokumentace, I agree with the business terms and conditions according to section 11 of the tender documentation
V, In……………………., dne, on ……………………..

 ……………..…………………………

Jméno, příjmení, Name, Surname
Razítko a podpis osoby oprávněné jednat jménem či za uchazeče

Stamp and signature of the person authorized to act on behalf of the tenderer/ tenderer representative

Příloha č. 2 – Čestné prohlášení o základní způsobilosti dodavatele, Attachment nr. 2 - 
Affidavit regarding the supplier´s basic competence
Já, ......................................, jako jednatel společnosti / předseda – místopředseda představenstva / majitel společnosti / vedoucí pobočky závodu* prohlašuji, že dodavatel …………………… splňuje základní způsobilost ve smyslu § 74 odst. 1 písm. a) až e) zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, tedy že, I, ……………….. as managing director of company/ chairman – vice chairman of board of directors/ owner of company/ manager * state, that supplier ………………………… fulfills basic competence in terms § 74paragraph. 1 letters a) to e) of Law no. 134/2016 Code., regarding public tenders so that:
a) jsem (v případě fyzické osoby) / právnická osoba ani žádný z členů statutárního orgánu nebo vedoucí pobočky závodu (v případě právnické osoby a vedoucího právnické osoby)* nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech před zahájením zadávacího řízení pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v příloze č. 3 k zákonu č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele; k zahlazeným odsouzením se nepřihlíží, I am neither (in the case of an individual entity or a legal entity) nor are any of members of the statutory authority or leader of any branch of the company (in the case of a corporate body and the leader of a corporate body) that in the last five years before the tendering process I was not, in the country of my residence, I was not charged with malfeasance, highlighted in attachment No3 in Law No.134/2016 regarding public tendering or to any similar criminal offence according to the law of the country of the supplier’s residence, not including any unproven charges,
b) účastník zadávacího řízení nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový nedoplatek, members of the tendering process do not have in the Czech Republic or the country of their residence, any outstanding tax debts,
c) účastník zadávacího řízení nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na veřejné zdravotní pojištění, members of the tendering process do not have in the Czech Republic or the country of their residence any outstanding insurance claims or penalties regarding public health insurance,
d) účastník zadávacího řízení nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti, members of the tendering process do not have in the Czech Republic or the country of their residence any unpaid insurance claims or penalties regarding social security or fees relating to employees welfare,
e) zadávacího řízení není v likvidaci (§ 187 občanského zákoníku), nebylo proti němu vydáno rozhodnutí o úpadku (§ 136 zákona č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů), nebyla vůči němu nařízena nucená správa podle jiného právního předpisu (např. zákon č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 87/1995 Sb., o spořitelních a úvěrních družstvech a některých opatřeních s tím souvisejících a o doplnění zákona České národní rady č. 586/1992 Sb., o daních z příjmů, ve znění pozdějších předpisů, zákon č. 363/1999 Sb., o pojišťovnictví a o změně některých souvisejících zákonů) nebo není v obdobné situaci podle právního řádu země sídla dodavatele, any member of the tendering process is not bankrupt (Paragraph 187 Civil Code) or was not the subject of a Bankruptcy order (Paragraph 136 of Law 182/2006 code, regarding Insolvency Law and its definition in subsequent law. There has not been a compulsory decision against them by the authorities (for example Law 21/1992 code regarding Banks and and its definition in subsequent law, Law 87/1995 code regarding Savings Banks and Credit Unions and any actions relating to this and within the Law of the Czech National Council No. 586/1992 code regarding Income Tax and its definition in subsequent law Law No. 363/1999 code regarding Insurance and charges of related laws  or that they are not in a similar situation in the country of the supplier’s residence.
* Nehodící se vymažte nebo škrtněte, Delete as applicable.  
V, In…………………….,dne, on ……………………..




         ……………..…………..………………

 Jméno, příjmení, Name, Surname
razítko a podpis oprávněného zástupce účastníka zadávacího řízení, the stamp and signature of the authorised representative of the tendering organisation
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